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Alors que le projet GE.CO entre dans sa
phase Mnale, cette nouvelle édition de
notre lettre d’information vous invite à
explorer les derniers résultats de nos
travaux, dont une étude scientiMque
majeure sur la truite fario
méditerranéenne. Les conclusions révèlent
des liens historiques et génétiques entre
les populations françaises et italiennes,
éclairant d’un jour nouveau la gestion de
cette espèce emblématique.

Au-delà de ces avancées, ces travaux
ouvrent une réUexion essentielle :
comment harmoniser la protection de la
biodiversité avec les activités humaines en
montagne ? Une question qui dépasse le
cadre du projet et trace déjà les contours
de futures initiatives.

Une lecture que nous souhaitons
inspirante, pour mieux comprendre et agir
ensemble.
 
www.geco-alcotra.com

Mentre il progetto GE.CO entra nella sua
fase Mnale, questo nuovo numero della
nostra newsletter vi invita a scoprire gli
ultimi risultati dei nostri lavori, tra cui uno
studio scientiMco di grande rilievo sulla
trota fario mediterranea. Le conclusioni
rivelano legami storici e genetici tra le
popolazioni francesi e italiane, oYrendo
una nuova prospettiva sulla gestione di
questa specie emblematica.

Oltre ai progressi scientiMci, questi lavori
aprono una riUessione fondamentale:
come conciliare la protezione della
biodiversità con le attività umane in
montagna? Una domanda che va oltre il
progetto stesso e che già delinea i contorni
di future iniziative.

Speriamo che questa lettura possa
ispirarvi e spingervi ad agire insieme per
comprendere meglio!

www.geco-alcotra.com
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Le 16 décembre dernier, les
partenaires du projet GE.CO se sont
réunis à Embrun, pour faire état des
actions en cours. Un temps
d’échange a également été consacré
aux perspectives de poursuite du
partenariat dans le cadre d’un 
GE.CO 2.

Les travaux engagés dans GE.CO et
la connaissance qu’ont les
partenaires du territoire
transfrontalier les ont amenés à
adresser une problématique nouvelle
en lien avec l’impact croissant des
activités de pleine nature sur la
biodiversité.
 
La problématique suivante a ainsi fait
l’objet d’un consensus : ccccommentommentommentomment
mieux garantir la protection de lamieux garantir la protection de lamieux garantir la protection de lamieux garantir la protection de la
biodiversité face aux pratiquesbiodiversité face aux pratiquesbiodiversité face aux pratiquesbiodiversité face aux pratiques
touristiques et sportives de pleinetouristiques et sportives de pleinetouristiques et sportives de pleinetouristiques et sportives de pleine
nature ?nature ?nature ?nature ?
 
Les causes et les conséquences sur
la biodiversité d’une augmentation de
la fréquentation des espaces
montagnards ont commencé à être
documentés et étayés.
 
Un objectif global est issu de ces
échanges : faire du territoire
transfrontalier un exemple en matière
de conciliation des usages,
d'anticipation et de réduction des
impacts sur la biodiversité des
pratiques touristiques et sportives de
pleine nature sur milieux terrestres et
aquatiques.
 
Des propositions d’actions concrètes,
à la fois de nature réglementaire,
scientiMque ou encore pédagogique
ont été exprimées. 
Citons par exemple : 
- La création d’un groupe d’échange
transfrontalier élargi aux
universitaires, fédérations sportives,
services d’Etat… autour des
questions réglementaires liées à
l’overtourisme et aux pratiques
sportives : comparaison des
réglementations et déMnition
d’objectifs transfrontaliers communs
- L’amélioration des connaissances
naturalistes sur des
sites/parcours/itinéraires à fort
impact potentiel concernant
diYérentes pratiques sportives : VTT
DH, ski de randonnée, trails,
canyoning, escalade, spéléologie…
- La création d’un label
transfrontalier « sport et 
biodiversité » et accompagnement
des acteurs à son expérimentation
- La production d'outils numériques
en réalité augmentée/virtuelle pour
découvrir le territoire.
 
Les partenaires poursuivront leurs
échanges dans les mois à venir. A
l’issue, un nouveau projet GE.CO 2
autour de la gestion des conUits
d’usage nature/activités humaines
pourrait voir le jour dans le cadre de
la nouvelle programmation ALCOTRA
2028-2034.
A suivre…

Il 16 dicembre scorso, i partner del
progetto GE.CO si sono incontrati a
Embrun, nella regione francese delle
Hautes-Alpes, per fare il punto sulle
attuali iniziative di GE.CO. Si è
discusso anche delle prospettive di
prosecuzione del partenariato
nell'ambito di GE.CO 2.

Il lavoro intrapreso in GE.CO e la
conoscenza che i partner hanno del
territorio transfrontaliero li ha portati
ad aYrontare una nuova questione
legata al crescente impatto delle
attività outdoor sulla biodiversità.
 
È stato raggiunto un consenso sulla
seguente domanda: come si puòcome si puòcome si puòcome si può
garantire meglio la protezione dellagarantire meglio la protezione dellagarantire meglio la protezione dellagarantire meglio la protezione della
biodiversità di fronte al turismobiodiversità di fronte al turismobiodiversità di fronte al turismobiodiversità di fronte al turismo
outdoor e alle attività sportive?outdoor e alle attività sportive?outdoor e alle attività sportive?outdoor e alle attività sportive?

Le cause e le conseguenze sulla
biodiversità dell'aumento dell'utilizzo
delle aree montane hanno iniziato a
essere documentate e comprovate.
 
Da queste discussioni è emerso un
obiettivo generale: fare dell'area
transfrontaliera un esempio in termini
di conciliazione degli usi,
anticipazione e riduzione dell'impatto
sulla biodiversità del turismo e degli
sport all'aria aperta sugli ambienti
terrestri e acquatici.
 
Sono state avanzate proposte
concrete di intervento che riguardano
aspetti normativi, scientiMci ed
educativi (informazione, formazione,
sostegno e consultazione delle parti
interessate). 
Queste includono: 
- La creazione di un gruppo di lavoro
transfrontaliero esteso ad
accademici, federazioni sportive,
dipartimenti governativi, ecc. sulle
questioni normative relative al
turismo eccessivo e alle attività
sportive per eYettuare un confronto
delle normative e giungere alla
deMnizione di obiettivi transfrontalieri
comuni.
- Il miglioramento della conoscenza
naturalistica di siti/corsi/percorsi con
un elevato impatto potenziale su
diverse attività sportive, come
mountain bike, sci alpinismo, sentieri,
canyoning, arrampicata, speleologia,
ecc.
- La creazione di un marchio
transfrontaliero “sport e biodiversità”
e il supporto agli stakeholder per la
sua sperimentazione
- La produzione di strumenti digitali di
realtà aumentata/virtuale per la
scoperta del territorio.

I partner continueranno a discutere
nei prossimi mesi. Al termine di
questo processo, potrebbe essere
lanciato un nuovo progetto GE.CO 2
sulla gestione dei conUitti d'uso tra
natura e attività umane nell'ambito
del nuovo programma ALCOTRA
2028-2034.
La storia continua...
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L'étude génétique inédite menée par
la Fédération de Pêche des Hautes
Alpes dans le cadre du projet GE.CO
sur 277 truites prélevées dans la
Durance et ses azuents révèle que
92 % des individus sont de souche
sauvage, issus de 3 lignées
(méditerranéenne, adriatique,
atlantique).
 
L’analyse de leur ADN mitochondrial
dévoile une histoire fascinante : après
la glaciation, il y a 20 000 ans, ces
truites ont recolonisé naturellement
les rivières grâce à un corridor
écologique transfrontalier situé
autour du col de Montgenèvre.
Indigènes et non issues de
repeuplements italiens, les
populations françaises ont survécu
dans des refuges alpins avant de
s’étendre dans les cours d’eau.
Aujourd’hui, les lignées
méditerranéennes et adriatiques
conMrment leur origine commune
méditerranéenne, ancrée dans
l’histoire géologique des Alpes.
 
L’étude révèle une organisation
naturelle remarquable des
populations, qui n’est pas liée aux
actions humaines mais à l’histoire
géographique et climatique des
Alpes, héritée de la période post-
glaciaire.
- Lignées adriatiques dans la Clarée
et la Guisane,
- Lignées méditerranéennes dans le
Guil et l’Aigue-Agnelle,
- Un mélange naturel dans la
Durance.
 
Découvrez les cartes, données et
enjeux de conservation dans l’étude
complète. 
Lire l’intégralité ici
 
 

Lo studio genetico innovativo
condotto dalla Federazione di Pesca
delle Hautes Alpes nell'ambito del
progetto GE.CO su 277 trote
campionate nella Durance e nei suoi
azuenti ha rivelato che il 92% degli
individui è di origine selvatica e
appartiene a 3 varianti genetiche
(Mediterranea, Adriatica e Atlantica).

L'analisi del loro DNA mitocondriale
ha rivelato una storia aYascinante:
dopo l'era glaciale di 20.000 anni fa,
queste trote hanno ricolonizzato
naturalmente i Mumi grazie a un
corridoio ecologico transfrontaliero
attorno al passo del Monginevro. Le
popolazioni francesi, indigene e non
frutto di ripopolamenti italiani, sono
sopravvissute nei rifugi alpini prima di
diYondersi nei Mumi. Oggi, le varianti
mediterranea e adriatica confermano
la loro comune origine mediterranea,
radicata nella storia geologica delle
Alpi.

Lo studio ha rivelato una notevole
organizzazione naturale delle
popolazioni, non legata all'azione
dell'uomo, ma alla storia geograMca e
climatica delle Alpi, risalente al
periodo post-glaciale.
- linee adriatiche nella Clarée e nella
Guisane;
- linee mediterranee nei Mumi Guil e
Aigue-Agnelle;
- un mix naturale nella Durance.

Per ulteriori informazioni su mappe,
dati e problemi di conservazione,
consultare lo studio completo. 
Leggete il rapporto completo qui.

Vert/verde = méditerranéen/mediterraneo - Jaune / Gialo = adriatique/adriatico - Gris / grigio = atlantique / atlantico

NOS PROCHAINS RENDEZ-NOS PROCHAINS RENDEZ-NOS PROCHAINS RENDEZ-NOS PROCHAINS RENDEZ-
VOUSVOUSVOUSVOUS
. . . . 
I NOSTRI PROSSIMI INCONTRII NOSTRI PROSSIMI INCONTRII NOSTRI PROSSIMI INCONTRII NOSTRI PROSSIMI INCONTRI

13 mars 2026 - Saluzzo (Italie)
Terres Monviso Outdoor Festival -
Journées du tourisme durable

avril 2026 - Queyras (France)
Journée dans le Queyras - Journées du
tourisme durable
 
juin 2026 - Torre Pellice (Italie)
Fleurs et saveurs - Journées du
tourisme durable

 

13 Marzo 2026 - Saluzzo (Italia)
Terres Monviso Outdoor Festival -
Giornate di Turismo Sostenibile
 
Aprile 2026 - Queyras (Francia)
Giornata nel Queyras - Giornate di
Turismo Sostenibile
 
Giugno 2026 - Torre Pellice (Italia)
Fiori e sapori - Giornate di Turismo
Sostenibile
 

Vous avez des questions ?
Vous souhaitez en savoir plus ?

Contactez-nous !
.

Avete domande?
Volete saperne di più? 
Mettetevi in contatto!

Projet GE.CO
Oxalis Scop - 603 boulevard Président Wilson - 73100 Aix Les Bains - France

 
Ce projet est coMnancé par l’Union Européenne, fonds Interreg France-Italia ALCOTRA. 
Questo progetto è coMnanziato dal fondo Interreg Francia-Italia ALCOTRA dell'Unione Europea. 

 Cet email a été envoyé à a.guillermet@oxalis-scop.org. Vous avez reçu cet email parce que vous vous êtes inscrit à notre
newsletter.
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